
1 Lunedì•Monday
DELL’ANGELO

2 Martedì•Tuesday
S.Francesco P.

3 Mercoledì•Wednesday
S.Riccardo Vescovo

4 Giovedì•Thursday
S.Isidoro Vescovo

5 Venerdì•Friday
S.Vincenzo Ferrer 

6 Sabato•Saturday
S.Guglielmo

7 Domenica•Sunday
D. IN ALBIS

8 Lunedì•Monday
S.Alberto Dionigi 

9 Martedì•Tuesday
S.Maria Cleofe

10 Mercoledì•Wednesday
S.terenzio Martire

11 Giovedì•Thursday
S.Stanislao vescovo 

12 Venerdì•Friday
S.Giulio Papa

13 Sabato•Saturday
S.Martino Papa

14 Domenica•Sunday
S.Abbondio

15 Lunedì•Monday
S.Annibale
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Martedì•Tuesday
S.Lamberto

17 Mercoledì•Wednesday
S.Aniceto papa 

18 Giovedì•Thursday
S.Galdino Vescovo

19 Venerdì•Friday
S.Ermogene Martire

20 Sabato•Saturday
S.Adalgisa Vergine

21 Domenica•Sunday
S.Anselmo

22 Lunedì•Monday
S.Caio

23 Martedì•Tuesday
S.Giorgio Martire

24 Mercoledì•Wednesday
S.Fedele 

25 Giovedì•Thursday
S.Marco Evangelista
FESTA DELLA LIBERAZIONE

26 Venerdì•Friday
S.Cleto

27 Sabato•Saturday
S.Zita

28 Domenica•Sunday
S.Valeria

29 Lunedì•Monday
S.Caterina da Siena

30 Martedì•Tuesday
S.Pio V Papa

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Mercoledì•Wednesday
San Giuseppe Art. - FESTA DEL LAVORO

2 Giovedì•Thursday
S.Cesare

3 Venerdì•Friday
S.Filippo

4 Sabato•Saturday
S.Silvano

5 Domenica•Sunday
S.Pellegrino Martire

6 Lunedì•Monday
S.Giuditta Martire

7 Martedì•Tuesday
S.Flavia

8 Mercoledì•Wednesday
S.Desiderato 

9 Giovedì•Thursday
S.Gregorio

10 Venerdì•Friday
S.Antonino

11 Sabato•Saturday
S.Fabio Martire 

12 Domenica•Sunday
Ascensione del Signore
FESTA DELLA MAMMA

13 Lunedì•Monday
S.Emma

14 Martedì•Tuesday
S.Mattia Ap.

15 Mercoledì•Wednesday
S.Torquato

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

MAGGIO 2024
MAY 2024 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Giovedì•Thursday
S.Ubaldo Vescovo

17 Venerdì•Friday
S.Pasquale Conf. 

18 Sabato•Saturday
S.Giovanni I Papa

19 Domenica•Sunday
PENTECOSTE

20 Lunedì•Monday
S.Bernardino da S.

21 Martedì•Tuesday
S.Vittorio Martire

22 Mercoledì•Wednesday
S.Rita da Cascia

23 Giovedì•Thursday
S.Desiderio Vescovo

24 Venerdì•Friday
B.V. Maria Ausiliatrice

25 Sabato•Saturday
S.Beda Conf.

26 Domenica•Sunday
SS.Trinità

27 Lunedì•Monday
S.Agostino

28 Martedì•Tuesday
S.Emilio M.

29 Mercoledì•Wednesday
S.Massimino Vescovo

30 Giovedì•Thursday
S.Felice I Papa

31 Venerdì•Friday
Visitaz. B.M.V.

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Sabato•Saturday
S.Giustino Martire

2 Domenica•Sunday
S.Marcellino - FESTA DELLA REPUBBLICA

3 Lunedì•Monday
S.Carlo L. List

4 Martedì•Tuesday
S.Quirino Vescovo

5 Mercoledì•Wednesday
S.Bonifacio vescovo

6 Giovedì•Thursday
S.Norberto vescovo

7 Venerdì•Friday
S.Roberto Vescovo

8 Sabato•Saturday
S.Medardo Vescovo 

9 Domenica•Sunday
S.Primo

10 Lunedì•Monday
S.Diana

11 Martedì•Tuesday
S.Barnaba Ap.

12 Mercoledì•Wednesday
S.Guido

13 Giovedì•Thursday
S.Antonio da P.

14 Venerdì•Friday
S.Eliseo

15 Sabato•Saturday
S.Germana
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GIUGNO 2024
JUNE 2024 

GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Domenica•Sunday
S.Aureliano

17 Lunedì•Monday
S.Gregorio B.

18 Martedì•Tuesday
S.Marina

19 Mercoledì•Wednesday
S.Gervasio

20 Giovedì•Thursday
S.Silverio Papa

21 Venerdì•Friday
S.Luigi Gonzaga

22 Sabato•Saturday
S.Paolino da Nola

23 Domenica•Sunday
S.Lanfranco Vescovo

24 Lunedì•Monday
Nativ. S.Giovanni B.

25 Martedì•Tuesday
S.Guglielmo Ab.

26 Mercoledì•Wednesday
S.Vigilio Vescovo

27 Giovedì•Thursday
S.Cirillo d’Aless.

28 Venerdì•Friday
S.Attilio

29 Sabato•Saturday
Ss.Pietro e Paolo

30 Domenica•Sunday
Ss.Primi Martiri

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Lunedì•Monday
S.Teobaldo Erem.

2 Martedì•Tuesday
S.Ottone

3 Mercoledì•Wednesday
S.Tommaso Ap.

4 Giovedì•Thursday
S.Elisabetta

5 Venerdì•Friday
S.Antonio M.Z.

6 Sabato•Saturday
S.Maria Goretti

7 Domenica•Sunday
S.Edda

8 Lunedì•Monday
S.Adriano

9 Martedì•Tuesday
S.Armando

10 Mercoledì•Wednesday
S.Felicita

11 Giovedì•Thursday
S.Benedetto

12 Venerdì•Friday
S.Fortunato Martire

13 Sabato•Saturday
S.Enrico Imp.

14 Domenica•Sunday
S.Camillo de Lellis

15 Lunedì•Monday
S.Bonaventura

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

LUGLIO 2024
JULY 2024 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Martedì•Tuesday
N.S. del Carmelo

17 Mercoledì•Wednesday
S.Alessio Conf.

18 Giovedì•Thursday
S.Calogero

19 Venerdì•Friday
S.Giusta

20 Sabato•Saturday
S.Elia Prof.

21 Domenica•Sunday
S.Lorenzo da B.

22 Lunedì•Monday
S.Maria Maddalena

23 Martedì•Tuesday
S.Brigida

24 Mercoledì•Wednesday
S.Cristina

25 Giovedì•Thursday
S.Giacomo Ap.

26 Venerdì•Friday
Ss.Anna e Gioacchino

27 Sabato•Saturday
S.Liliana

28 Domenica•Sunday
S.Nazario

29 Lunedì•Monday
S.Marta

30 Martedì•Tuesday
S.Pietro Crisologo

31 Mercoledì•Wednesday
S.Ignazio di L.

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Giovedì•Thursday
S.Alfonso

2 Venerdì•Friday
S.Eusebio

3 Sabato•Saturday
S.Lidia

4 Domenica•Sunday
S.Nicodemo

5 Lunedì•Monday
S.Osvaldo

6 Martedì•Tuesday
Trasfigurazione N.S.

7 Mercoledì•Wednesday
S.Gaetano da T.

8 Giovedì•Thursday
S.Domenico Conf.

9 Venerdì•Friday
S.Romano

10 Sabato•Saturday
S.Lorenzo Martire

11 Domenica•Sunday
S.Chiara

12 Lunedì•Monday
S.Giuliano

13 Martedì•Tuesday
S.Ippolito

14 Mercoledì•Wednesday
S.Alfredo

15 Giovedì•Thursday
Assunzione Maria Vergine - FERRAGOSTO
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esterna
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esterna
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esterna
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AUGUST 2024 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Venerdì•Friday
S.Stefano

17 Sabato•Saturday
S.Giacinto Confessore

18 Domenica•Sunday
S.Elena Imp.

19 Lunedì•Monday
S.Ludovico

20 Martedì•Tuesday
S.Bernardo Abate

21 Mercoledì•Wednesday
S.Pio X

22 Giovedì•Thursday
S.Maria Regina

23 Venerdì•Friday
S.Rosa da Lima

24 Sabato•Saturday
S.Bartolomeo Ap.

25 Domenica•Sunday
S.Ludovico

26 Lunedì•Monday
S.Alessandro Martire

27 Martedì•Tuesday
S.Monica

28 Mercoledì•Wednesday
S.Agostino

29 Giovedì•Thursday
Martirio S.Giovanni B.

30 Venerdì•Friday
S.Faustina

31 Sabato•Saturday
S.Aristide Martire

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Domenica•Sunday
S.Egidio abate

2 Lunedì•Monday
S.Elpidio Vescovo

3 Martedì•Tuesday
S.Gregorio M.

4 Mercoledì•Wednesday
S.Rosalia

5 Giovedì•Thursday
S.Vittorino Vescovo

6 Venerdì•Friday
S.Petronio

7 Sabato•Saturday
S.Regina

8 Domenica•Sunday
Nativ. B.V. Maria

9 Lunedì•Monday
S.Sergio Papa

10 Martedì•Tuesday
S.Nicola da Tol.

11 Mercoledì•Wednesday
S.Diomede Martire

12 Giovedì•Thursday
SS.Nome di Maria

13 Venerdì•Friday
S.Maurilio

14 Sabato•Saturday
Esaltaz. S.Croce

15 Domenica•Sunday
B.V. Addolorata

BLU
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GIALLA
esterna
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esterna

MARRONE
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sud

SETTEMBRE 2024
SEPTEMBER 2024 

P

S P

S P

C

C

C

C

S P

S P

SR

SR

SR

SR

S P SR

C

C

S

S

C

C

P

P

S P

S P

P SRC SR

C SR

C

C

SR

SR

SR

SR

GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

S P

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



16 Lunedì•Monday
S.Cornelio e Cipriano

17 Martedì•Tuesday
S.Roberto B.

18 Mercoledì•Wednesday
S.Sofia M.

19 Giovedì•Thursday
S.Gennaro Vescovo

20 Venerdì•Friday
S.Eustachio

21 Sabato•Saturday
S.Matteo Apostolo

22 Domenica•Sunday
S.Maurizio Martire

23 Lunedì•Monday
S.Pio da Pietrelcina

24 Martedì•Tuesday
S.Pacifico Conf.

25 Mercoledì•Wednesday
S.Aurelia 

26 Giovedì•Thursday
S.S. Cosimo e Damiano

27 Venerdì•Friday
S.Vincenzo de P. 

28 Sabato•Saturday
S.Venceslao Martire

29 Domenica•Sunday
SS.Michele, Gabriele e Raffaele

30 Lunedì•Monday
S.Girolamo Dottore 

LEGENDA - WASTE LEGEND

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Martedì•Tuesday
S.Teresa del B.G.

2 Mercoledì•Wednesday
SS.Angeli Custodi - FESTA DEI NONNI 

3 Giovedì•Thursday
S.Gerardo Ab.

4 Venerdì•Friday
S.Francesco D’Assisi

5 Sabato•Saturday
S.Placido Martire

6 Domenica•Sunday
S.Bruno Ab.

7 Lunedì•Monday
N.S. del Rosario

8 Martedì•Tuesday
S.Pelagia

9 Mercoledì•Wednesday
S.Dionigi

10 Giovedì•Thursday
S.Daniele M.

11 Venerdì•Friday
S.Firmino Vescovo

12 Sabato•Saturday
S.Serafino Capp.

13 Domenica•Sunday
S.Edoardo Re

14 Lunedì•Monday
S.Callisto I Papa

15 Martedì•Tuesday
S.Teresa D’Avila

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord
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OCTOBER 2024 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

P

S P

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Mercoledì•Wednesday
S.Edvige

17 Giovedì•Thursday
S.Ignazio D’A.

18 Venerdì•Friday
S.Luca Evangelista

19 Sabato•Saturday
S.Isacco Martire

20 Domenica•Sunday
S.Irene

21 Lunedì•Monday
S.Orsola

22 Martedì•Tuesday
S.Donato Vescovo

23 Mercoledì•Wednesday
S.Giovanni da C. 

24 Giovedì•Thursday
S.Antonio M.C.

25 Venerdì•Friday
S.Crispino 

26 Sabato•Saturday
S.Evaristo Papa

27 Domenica•Sunday
S.Fiorenzo Vescovo

28 Lunedì•Monday
S.Simone

29 Martedì•Tuesday
S.Ermelinda

30 Mercoledì•Wednesday
S.Germano Vescovo

31 Giovedì•Thursday
S.Lucilla

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Venerdì•Friday
TUTTI I SANTI

2 Sabato•Saturday
COMMEMORAZIONE DEFUNTI

3 Domenica•Sunday
S.Martino

4 Lunedì•Monday
S.Carlo Borromeo

5 Martedì•Tuesday
S.Zaccaria Prof.

6 Mercoledì•Wednesday
S.Leonardo Abate

7 Giovedì•Thursday
S.Ernesto Abate

8 Venerdì•Friday
S.Goffredo Vescovo

9 Sabato•Saturday
S.Oreste

10 Domenica•Sunday
S.Leone Magno

11 Lunedì•Monday
S.Martino di Tours

12 Martedì•Tuesday
S.Renato M. 

13 Mercoledì•Wednesday
S.Diego

14 Giovedì•Thursday
S.Giocondo Vescovo

15 Venerdì•Friday
S.Alberto M.

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

NOVEMBRE 2024
NOVEMBER 2024 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

S P

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Sabato•Saturday
S.Margherita di S.

17 Domenica•Sunday
S.Elisabetta

18 Lunedì•Monday
S.Oddone Ab.

19 Martedì•Tuesday
S.Fausto Martire

20 Mercoledì•Wednesday
S.Benigno

21 Giovedì•Thursday
S.Presentazione B.V. Maria

22 Venerdì•Friday
S.Cecilia V.

23 Sabato•Saturday
S.Clemente Papa

24 Domenica•Sunday
Cristo Re e S.Flora

25 Lunedì•Monday
S.Caterina D’Alessandria

26 Martedì•Tuesday
S.Corrado Vescovo

27 Mercoledì•Wednesday
S.Massimo

28 Giovedì•Thursday
S.Giacomo Franc.

29 Venerdì•Friday
S.Saturnino Martire

30 Sabato•Saturday
S.Andrea Apostolo

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Domenica•Sunday
I D’AVVENTO - S.Ansano

2 Lunedì•Monday
S.Bibiana

3 Martedì•Tuesday
S.Francesco Saverio

4 Mercoledì•Wednesday
S.Barbara

5 Giovedì•Thursday
S.Giulio M.

6 Venerdì•Friday
S.Nicola Vescovo

7 Sabato•Saturday
S.Ambrogio Vescovo

8 Domenica•Sunday
II D’AVVENTO - IMMACOLATA CONCEZIONE

9 Lunedì•Monday
S.Siro

10 Martedì•Tuesday
Nostro Signore di Loreto

11 Mercoledì•Wednesday
S.Damaso Papa

12 Giovedì•Thursday
S.GiovannA F.

13 Venerdì•Friday
S.Lucia V.

14 Sabato•Saturday
S.Giovanni della Croce

15 Domenica•Sunday
III D’AVVENTO - S.Valeriano

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

DICEMBRE 2024
DECEMBER 2024 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

S P

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Lunedì•Monday
S.Albina

17 Martedì•Tuesday
S.Lazzaro

18 Mercoledì•Wednesday
S.Graziano Vescovo

19 Giovedì•Thursday
S.Fausta

20 Venerdì•Friday
S.Liberato Martire

21 Sabato•Saturday
S.Pietro Canisio

22 Domenica•Sunday
IV D’AVVENTO - S.Francesca C.

23 Lunedì•Monday
S.Giovanni da K.

24 Martedì•Tuesday
S.Delfino - IV D’AVVENTO

25 Mercoledì•Wednesday
NATALE DEL SIGNORE

26 Giovedì•Thursday
S.Stefano Protomartire 

27 Venerdì•Friday
S.Giovanni Apostolo

28 Sabato•Saturday
SS.Innocenti Martiri

29 Domenica•Sunday
S.Tommaso Becket

30 Lunedì•Monday
S.Eugenio V.

31 Martedì•Tuesday
S.Silvestro Papa

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Mercoledì•Wednesday
Maria Madre di Dio

2 Giovedì•Thursday
S.Basilio Vescovo

3 Venerdì•Friday
S.Genoveffa

4 Sabato•Saturday
S.Ermete

5 Domenica•Saturday
S.Amelia

6 Lunedì•Monday
Epifania di N.S.

7 Martedì•Tuesday
S.Luciano, S.Raimondo

8 Mercoledì•Wednesday
S.Massimo, S.Severino

9 Giovedì•Thursday
S.Giuliano Martire

10 Venerdì•Friday
S.Aldo Eremita

11 Sabato•Saturday
S.Igino Papa

12 Domenica•Sunday
S.Modesto M. 

13 Lunedì•Monday
S.Ilario

14 Martedì•Tuesday
S.Felice M., S.Bianca

15 Mercoledì•Wednesday
S.Mauro Abate

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

GENNAIO  2025
JANUARY 2025 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

S P

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Giovedì•Thursday
S.Marcello Papa

17 Venerdì•Friday
S.Antonio Abate 

18 Sabato•Saturday
S.Liberata

19 Domenica•Sunday
S.Mario Martire 

20 Lunedì•Monday
S.Sebastiano

21 Martedì•Tuesday
S.Agnese

22 Mercoledì•Wednesday
S.Vincenzo Martire

23 Giovedì•Thursday
S.Emerenziana

24 Venerdì•Friday
S.Francesco di Sales 

25 Sabato•Saturday
Conversione di S.Paolo

26 Domenica•Sunday
SS.Tito e Timoteo

27 Lunedì•Monday
S.Angela Merici

28 Martedì•Tuesday
S.Tommaso D’Aquino

29 Mercoledì•Wednesday
S.Costanzo, S.Cesario

30 Giovedì•Thursday
S.Martina, S.Savina

31 Venerdì•Friday
S.Giovanni Bosco 

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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VIA MAGGIORE

martedì 22
novembre

mercoledì 23
novembre

martedì 6
dicembre

mercoledì 7
dicembre

Pordenone - AREA ESTERNA

ZONA ROSSA

CARTONE

SE-A

SE-B

PM

CA

CARTONE

SE-A

SE-B

PM

CA

• Ricevi notifiche su giorni e orari
di raccolta per ogni tipologia di
rifiuto.

• Ottieni informazioni sui servizi
su altri due comuni, oltre al tuo.

• Consulta il glossario per
separare correttamente i rifiuti.

• Individua facilmente i servizi
che ti servono: mappe dei punti 
di raccolta, centro di raccolta, 
contatti.

• È ora disponibile la versione in
lingua inglese.

• Nuova sezione “Avvisi” tramite
notifiche push.

• Receive notifications about
collection days and times for
each type of waste. 

• You can get information about
recycling services in your
municipality.

• Consult the glossary for
separating waste correctly.

• You will easily find the services
you need: waste collection point maps, 
waste collection center, contacts.

• The english version and a new section
“Alerts” are now available.

Scarica MyGEA
gratuitamente 
dagli store

MyGEA is free
and it is available
in app stores for
downloading

Inquadra il QR code 
e guarda com’è facile
e vantaggioso usare MyGEA.

APP MY GEA

Novità

New



LA TARIFFA CORRISPETTIVA
Il sistema equo e trasparente!



ECO SPORTELLI
Via L. Savio 22 - 33170 - Pordenone

Lunedì e giovedì 14.30 / 17.30
Martedì, mercoledì e venerdì  09.30 / 12.30

Via Brusafiera, 16 - 33170 - Pordenone
Lunedì 14.30 / 17.00

Giovedì 09.00 / 12.30

GEA - Gestioni Ecologiche e Ambientali S.p.A.
sportellopn@gea-pn.it / www.gea-pn.it

CALL CENTER
Centralino: 0434 504711 

Numero verde: 800501077
Mattina: dal lunedì al venerdì 09.00 / 13.00
Pomeriggio: lunedì e giovedì 14.00 / 17.00

FOR U.S. PERSONNEL:
Detailed information, clarification and question

can be directed to Giovanna
• calling DSN 632 2511/commercial 0434 302511

• email giovanna.coppola.it@us.af.mil
• 31 CES/CEI – RECYCLING COMMUNITY LIAISON OFFICE.

TIMETABLE:
From Monday to Wednesday and Friday 08.30-12.00  13.15-17.00 

Thursday 08.30-12.00  13.15-15.00

Comune di Pordenone
Comune di Pordenone Tutela e Sostenibilità Ambientale

Via Bertossi, 9 (PN)
tutela-ambiente@comune.pordenone.it

www.comune.pordenone.it


